
MIC/DTA
Manifesto Internacional de Carga Rodoviária / Declaração de Trânsito Aduaneiro

Manifiesto Internacional de Carga por Carretera / Declaración de Tránsito Aduanero

A autenticidade desde documento pode ser confirmada no endereço https://portalunico.siscomex.gov.br/portal/
1 Nome e endereço do transportador / Nombre y domicilio del porteador

TRANSMAAS TRANSPORTES NACIONAIS E INTERNACIONAIS LTDA
RODOVIA BR-290, 3018 SALA  4, DISTRITO RODOVIARIO, URUGUAIANA -
RS BRASIL
Licença originária: 444111 Vcto.: 29/06/2021
Apólice de seguro: 1010032000058 Vcto.: 27/07/2020

3 Trânsito Aduaneiro / Tránsito Aduanero

Sim
SíX Não

No

4

BR444100909
5 Folha / Hoja

1 / 1
6 Data de emissão / Fecha de emisión

15/06/2020

7 Alfândega, cidade e país de partida / Aduana, ciudad y país de partida

BRASIL
ALF - URUGUAIANA - 1017500

2 Cadastro geral de contribuintes / Rol de contribuyente

05.900.947/0001-72
8 Cidade e país de destino final / Ciudad y país de destino final

ANTOFAGASTA-CHILE
CHILE - 158

9 CAMINHÃO ORIGINAL: Nome e endereço do proprietário
9 CAMIÓN ORIGINAL: Nombre y domicilio del propietario

COOPERATIVA MISTA DE TRANSPORTES DE CARGAS NACIONAIS E
INTERNACIONAIS AGUIA DOURADA LTDA.
RODOVIA BR-290, 3018 SALA  7, DISTRITO RODOVIARIO, URUGUAIANA -
RS BRASIL

16 CAMINHÃO SUBSTITUTO: Nome e endereço do proprietário
16 CAMIÓN SUBSTITUTO: Nombre y domicilio del propietario

10 Cadastro geral de contribuintes
10 Rol del contribuyente

07.678.093/0001-57

11 Placa do caminhão
11 Placa del camión

LYR9321

17 Cadastro geral de contribuintes
17 Rol del contribuyente

18 Placa do caminhão
18 Placa del camión

12 Marca e número / Marca y número

SCANIA
9BSTH4X2ZR3251280

13 Capacidade de tração (t)
13 Capacidad de arrastre (t)

45,0

17 Marca e número / Marca y número 20 Capacidade de tração (t)
20 Capacidad de arrastre (t)

14 Ano / Año

1994
15 Semi-reboque

Semiremolqu X Reboque
Remolque

Placa IAZ3378

21 Ano / Año 22 Semi-reboque
Semiremolqu

Reboque
Remolque

Placa

23 Nº do conhecimento
23 Nº carta de porte

BR444100837

24 Alfândega de destino / Aduana de destino

TRANSITO A CHILE VIA PASO JAMA
33 Remetente / Remitente

CORREIAS MERCURIO SA INDUSTRIA E COMERCIO
RUA JOSE SPINA, 10, VILA JUNDIAINOPOLIS, JUNDIAI - SP BRASIL

25 Moeda / Moneda

USD
26 Origem das mercadorias / Origen de las mercancías

BRASIL - 105
34 Destinatário / Destinatario

MERCURIO CONVEYOR BELT CHILE SPA
AV LOS CONQUISTADORES  NR.1700

27 Valor FOT / Valor FOT

57.284,92

28 Frete em US$ / Frete en US$

4.250,00

29 Seguro em US$
29 Seguro en US$

35 Consignatário / Consignatario

MERCURIO CONVEYOR BELT CHILE SPA
AV LOS CONQUISTADORES  NR.1700

30 Tipo de Volumes
30 Tipo de bultos

BULTOS

31 Quantidade de volumes
31 Cantidad de bultos

4

32 Peso bruto (kg)
32 Peso bruto (kg)

20.600,00

36 Documentos anexos / Documentos anexos

FATURA COMERCIAL : 078/2020
DU-Es: 20BR000713861-8

37 Número dos lacres / Números de los precintos
364987

38 Marcas e número dos volumes, descrição das mercadorias / Marcas y números de los bultos, descripción de las mercancías

04 CARRETES METALICOS QUE DICE CONTENER:
-01 ROLLO CT EA ST2500 19,0X6,0MM 2000MM -ABIERTA-CANTOS MOLDEADOS  COD.216248
-01 ROLLO CT EA ST2500 19,0X6,0MM 2000MM -ABIERTA-CANTOS MOLDEADOS  COD.216248
-01 ROLLO CT EA ST2500 19,0X6,0MM 2000MM -ABIERTA-CANTOS MOLDEADOS  COD.216248
-01 ROLLO CT EA ST2500 19,0X6,0MM 2000MM -ABIERTA-CANTOS MOLDEADOS  COD.216248
 CONFORME  COMMERCIAL INVOICE .: 078-2020

Declaramos que as informações prestadas neste Documento são a expressão da

verdade, que os dados referentes às mercadorias foram transcritos exatamente

conforme a declaração do remetente, os quais são de sua exclusiva responsabilidade, e

que esta operação obedece ao disposto no Convênio sobre Transporte Internacional

Terrestre dos Países do Cone Sul.

Declaramos que las informaciones prestadas en este Documento son expresión de

verdad, que los datos referentes a las mercancías fueron transcriptos exactamente

conforme a la declaración del remitente, los cuales son de su exclusiva

responsabilidad, y que esta operación obedece a lo dispuesto en el Convenio sobre

Transporte Internacional Terrestre de los Países del Cono Sur.

39 Assinatura e carimbo do transportador / Firma y sello del porteador

Data / Fecha

40 Nº DTA, rota e prazo de transporte
40 Nº DTA, ruta y plazo de transporte Concluído
CONDUTOR: DIEGO DA SILVA CASTAGNA, CPF: 008.023.410-04

41 Assinatura e carimbo da Alfândega de Partida / Firma y sello de la Aduana de Partida

Data / Fecha

Local de saída do País: 0603201 - PORTO SECO - MULTILOG SUL ARMAZENS GERAIS
LTDA



País de partida / País de partida

Observações / Observaciones Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na saída deste país, e que foi concluída a
operação de trânsito no território nacional.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la salida de este país, e que fue completada la operación de
tránsito en el territorio nacional.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Saída / Firma y sello de la Aduana de Salida

Data / Fecha

País de trânsito / País de tránsito

Rota e prazo de transporte / Ruta y plazo de transporte

Data / Fecha

Observações / Observaciones

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na entrada neste país.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la entrada a este país.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Entrada / Firma y sello de la Aduana de Entrada

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na saída deste país, e que foi concluída a
operação de trânsito no território nacional.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la salida de este país e que fue completada la operación de
tránsito en el territorio nacional.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Saída / Firma y sello de la Aduana de Salida

Data / Fecha

País de destino / País de destino

Rota e prazo de transporte / Ruta y plazo de transporte

Data / Fecha

Observações / Observaciones

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária /
Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na entrada neste país.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera /
Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la entrada a este país.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Entrada / Firma y sello de la Aduana de Entrada

Data / Fecha

Certifico que foram verificadas as informações constantes neste Manifesto Internacional de Carga Rodoviária
/Declaração de Trânsito Aduaneiro e na documentação anexa, assim como a integridade dos elementos de
segurança da unidade de transporte identificada neste documento, na chegada no seu destino, e que foi concluída
a operação de trânsito.

Certifico que fueron verificadas las informaciones que constan en este Manifiesto Internacional de Carga por Carretera
/Declaración de Tránsito Aduanero y en su documentación anexa, así como la integridad de los elementos de seguridad de
la unidad de transporte identificada en este documento, en la llegada a su destino, e que fue completada la operación de
tránsito.

Assinatura e carimbo da Alfândega de Destino / Firma y sello de la Aduana de Destino

Data / Fecha


